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TRI-BAO., il gioipllo narrativo
di Giulio Galgani
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TRI-BAQO, the narrative jewel
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Lac
ﬂnncr::::;ﬁ:: I:"BI"‘u sl declina in tre linee principall: Tribu, Etnico €
riciclato, il met ﬂ"p rdm"'- Tribd, & realizzata completamente in alluminio .
MOorbido e resict o utt.ile color argento che tutti nol conosclamo. LEEEE : ' 4o
€ 10 utilizza cq Itnte. Iallumllnlr.: porta Il numero atomico 13. Galgan! 10 .un
astratti in a;_—rﬂr-.l a tecnica antica della cera persa, poi lo dipinge con freg!
di grande bell I€0. La forma delle fusioni & arcaica, con stilemi primordial
nero. Liscia e Efza & intuitivita. Etnico & costruita in resina Fimo di colore
quasi fﬂssam': acevole al tatto, porta anch'essa disegni astratti In acrilico,
tribali aI:hEmla:J aggl o lacerti emotivi dell'artista. Le forme sono sempre
che si’caraneric €. Il legno entra invece in gioco per la linea Boomerang.
di pneumatic z;a per le morbide rotondita e per gll inserimenti in frg-*:am
ance ©. bronzo e, naturalmente, acrilico. Un gioiello dagli echi

: strall, lontanissimi e affascinanti, espressione di una bellezza che si perde
nell lnfal_wria del mondo. Tre linee intercambiabili per segni e simboli, tutte
caratterizzate dal cordino in vera pelle, che ci raccontano, come in un sogno; il
grande universo primordiale di Giulio Galgani, remoto e percid modernissimo.

Tribu, in alluminio riciclato

Trilhe in rorveled alitminitiim



- Boomerang. The first - Trib

The TRI-BAO collection Is divided into three main lines: Tribe, Ethnic and

e, Is completely made of recycled aluminum, the
slivery ductile metal we all know. Lightweight, soft and durable, aluminum
carries the atomic number 13. Galgani blends It and uses it with :I-fe old,
almost lost technique of wax, then paints it with abstract acrylic friezes. The
fusion in the form is partly archaic, with primordial styles of great beauty
and intuition. The second line - Ethnic is made of black FImo resin. 5_“""'-"““‘
and pleasing to the touch, it also carries abstract acrylic designs, @5 if they
Were tattoos or emotional lacerations of the artist. The shapes are always
tribal, alchemical, The wood comes into play for the third - Boomerang line,
which is characterized by its soft roundness and use as material of milled
tire pieces, bronze and, of course, acrylic. A jewel of ancestrﬁl echoes, distant
and fascinating, an expression of a beauty that Is lost in the infancy of t!'!E
world. Three lines with interchangeable signs and symbols, all character ized
n a dream of

and connected by a lanyard in real leather, which tells us as i ' g
the great primordial universe of Giulio Galgani- remote and therefore very

modern.

Boomerang, in fresato di pneumatico e bronzo
Boomerang, in milled tire piece and bronze
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che i caratterizgs . o 0 CNtra Invece in gloco per la linea Boomerang,
di pneumatico I;::r ‘e morbide rotondita e per gll Inserimentl In fresato
ancestral Inn'l.:anl I uie, Naturalmente, acrilico. Un glolello dagli echi
ﬂ!Iﬂnfanr:ia del m!“5 r: e affascinanti, espressione di una bellezza che si perde
Caratterizzate dal = d?' fre linee Intercambiabill per segni e simbolj, tutte
grande universo cordino in vera pelle, che ¢l raccontano, come in un sogno, il

primordiale di Giulio Galgani, remoto e percid modernissimo.

L, » G g

Triba, in alluminio riciclato -~ P |
Tribe, inrecycled aluminium = = T A0S =L

—_— = - -

iy |l e




'; i
| TRI-BAO collection Is divided into three main lines: Tribe, Ethnic and
(888 Boomerang. The first - Tribe, is completely made of recycled aluminum, the

| Slivery ductile metal we all know, Lightweight, soft and durable, aluminum

* Carrles the atom|c number 13, Galgani blends it and uses it with the old,

‘s ‘?!l'.?‘,l'qrst lost technique of wax, then paints it with abstract acrylic friezes. The

* {Usion In the form Is partly archaic, with primordial styles of great beauty

= And Intultion, The second line - Ethnic Is made of black Fimo resin. Smooth

and pleasing to the touch, It also carries abstract acrylic designs, as if they

Were tattoos or emotional lacerations of the artist. The shapes are always

ot .,E?L alchemical: The wood comes into play for the third - Boomerang line,

\Whichiis characterized by its soft roundness and use as material of milled

. E-':E.;E'CES' bronze and, of course, acrylic. A jewel of ancestral echoes, distant
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Boomerang, in milled tire piece and bronze: A e
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R www.giuliogalgani.it
2 galganigiulio2@gmail.com
§ facebook.com/giulio.galgani.1
 +393357857218



